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Assol Kubeisinova <assol.kubeisinova@nwb-oen.ca> Tue, May 11, 2021 at 4:37 PM
To: holly.poklitar@tc.gc.ca
Cc: Richard Dwyer <richard.dwyer@nwb-oen.ca>

Hello Holly,

Thank-you for providing the updated version of the post-closure monitoring plan and the O&M manual.
Could you please clarify the reasons for modifying the number of thermistors?
Updates to management plans are required to be reviewed by the Board. The Board would like to remind the Licensee of Licence Part B, ltem 4:

The Licensee shall, for all Plans submitted under this Licence, implement the Plan as approved by the Board in writing.

Best regards,
Assol
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